
 
 

 
 

 

The Commonwealth of Massachusetts 

 —— 
DEPATMAN SÈVIS PIBLIK YO 

 
 

AVI ANKÈT AK DEMANN POU KÒMANTÈ 

 

D.P.U. 25-200  March 26, 2026 

Envestigasyon Depatman Sèvis Piblik sou pwòp mosyon li sou chaj livrezon gaz ak elektrik ak 

Redesign Bill. 

______________________________________________________________________________ 

Nan dat 15 desanm 2025, Depatman Sèvis Piblik (“Department”) te vote pou ouvri yon 

ankèt pou fè yon revizyon konplè sou pousantaj livrezon gaz ak elektrik ak chaj ak objektif pou 

kenbe depans kliyan yo, diminye volatilité bòdwo sèvis piblik yo, ak ogmante. transparans 

bòdwo sèvis piblik ak aksè.  Ankèt Depatman an te mete nan pòch kòm DPU 25 200.  Ankèt 

sa a pral eksplore fason pou kenbe depans enèji ki tonbe anba jiridiksyon Depatman an.  Nan 

kad ankèt la, Depatman an pral evalye tout frè livrezon aktyèl yo pou konsidere ki amelyorasyon 

yo ka fè.  Depatman an te etabli objektif sa yo pou ankèt la: 

1. idantifye mekanis rekonsilyasyon elektrik ak gaz ki ka elimine oswa enkli nan to 

distribisyon debaz yo pral pi devan, ak yon objektif pou kenbe depans yo, diminye 

volatilité bòdwo a, limite fado administratif, epi redwi baryè nan patisipasyon moun ki 

gen enterè nan pwosedi Depatman an; 

2. detèmine si sèten depans mekanis rekonsilyasyon elektrik ak gaz yo ta dwe kolekte nan 

men kliyan atravè chaj fiks olye ke chaj volumetrik, ak yon objektif pou plis pri-reflektif 

pousantaj ak diminye volatilité bòdwo; 

3. detèmine si sèten mekanis rekonsilyasyon elektrik yo ta dwe enkli nan konpayi 

distribisyon elektrik yo’ depoze anyèl pousantaj detay pou revizyon ak apwobasyon olye 

ke yo depoze nan dosye separe nan diferan moman nan ane a, ak yon objektif pou 

diminye fado administratif ak pri ak pwomosyon pi gwo. transparans; 

4. detèmine kijan valè kredi kontè nèt yo ak enpak bòdwo ki asosye yo sou kliyan elektrik 

nan Massachusetts konpare ak pwogram ki sanble nan lòt jiridiksyon epi si yo ta dwe 

ajiste valè kredi kontè nèt la, ak objektif pou redwi depans ki asosye ak kontè nèt; epi 

5. detèmine posibilite pou kreye yon papòt maksimòm pou kantite lajan frè yo evalye kliyan 

yo ka chanje soti nan yon mwa a yon lòt. 

Nan Lòd li a, Depatman an te dirije konpayi distribisyon elektrik yo ak konpayi 

distribisyon lokal gaz yo (kolektivman, “Konpayi distribisyon yo”) pou yo chak soumèt yon rapò 

ak Depatman an ki gen enfòmasyon ki nesesè pou ankèt sa a (“Rapò”).  In addition, the 



D.P.U. 25-200  Paj 2 

 

 

Depatman te envite tout moun ki enterese yo pou yo patisipe nan pwosedi sa a epi li te chèche 

kòmantè alekri nan men Konpayi Distribisyon yo ak lòt moun ki gen enterè ki enterese yo sou 

kesyon ki nan Lòd la anvan 14 avril 2026.   

Nan dat 13 fevriye 2026, chak Konpayi Distribisyon te depoze yon Rapò nan Depatman 

an.  Rapò yo afiche sou sitwèb Department’s atravè nou sou Entènèt Sal dosye (antre nan “25 

200” sou liy lan pou “Docket No”). 

Depatman an envite manm piblik la pou yo soumèt kòmantè alekri sou kesyon ki nan Lòd 

la ak eksperyans yo genyen ak tarif livrezon gaz ak elektrik, a 5:00 pm le 30 avril 2026.  Tout 

dokiman yo ta dwe soumèt bay Depatman an nan fòma .pdf pa atachman imel 

dpu.efiling@mass.gov ak DPU25200.Investigation@mass.gov.  Tèks imèl la dwe presize: (1) 

nimewo dosye pwosedi a (DPU 25-200); (2) non moun oswa antite ki soumèt dosye a; epi (3) 

endike dokiman an se yon kòmantè alekri.   

Tout dokiman ki soumèt nan fòma elektwonik yo pral afiche sou sitwèb Department’s 

atravè Sal Fichye sou Entènèt nou an osito ke posib (antre “25-200” sou liy pou “Docket No.”).  

Tanpri sonje ke nan enterè transparans, nenpòt kòmantè yo pral afiche sou sit entènèt nou an jan 

yo resevwa epi san yo pa redije enfòmasyon pèsonèl, tankou adrès, nimewo telefòn, oswa adrès 

imel.  Kòm sa yo, konsidere limit enfòmasyon ou vle pataje lè w ap soumèt kòmantè.  

Depatman an ankouraje kòmantè piblik yo pou yo soumèt pa imel.  Sepandan, si yon manm 

piblik la pa kapab voye kòmantè alekri pa imèl, yo ka voye yon kopi papye bay Mark D. Marini, 

Sekretè, Depatman Sèvis Piblik, One South Station, Boston, Massachusetts, 02110.  

Tout dokiman Depatman an soumèt oswa Depatman an pibliye yo ap disponib sou sitwèb 

Depatman an jan yo refere yo pi wo a le pli vit ke posib.  Nan limit yon moun oswa yon antite 

vle soumèt kòmantè oswa entèvni an akò ak Avi sa a, soumèt elektwonik, jan sa detaye pi wo a, 

se ase.  Pou mande materyèl nan fòma aksesib pou moun ki gen andikap (Bray, gwo enprime, 

fichye elektwonik, fòma odyo), kontakte kowòdonatè ADA Department’s nan 

eeadiversity@mass.gov oswa (617) 626-1282. 

Pou plis enfòmasyon konsènan Avi sa a, tanpri kontakte Stephanie Mealey, Ofisye 

Odyans, Depatman Sèvis Piblik, nan DPU25200.investigation@mass.gov.  
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Sèvis Tradiksyon ak Entèpretasyon 

 
English 

ATTENTION: Translation and/or interpretation services are available 

upon request.  Please email Kaylee Burgess at dpu.ej@mass.gov to 

request language services, specifying your preferred language and 

contact information.  

 

Español (Spanish) 

ATENCIÓN:  Los servicios de traducción y/o interpretación están 

disponibles bajo solicitud. Por favor envíe un correo electrónico a 

Kaylee Burgess en dpu.ej@mass.gov para solicitar los servicios de 

idiomas, especificando su idioma preferido e información de contacto. 

 

Português (Portuguese) 

ATENÇÃO: Disponibilizamos nossos serviços de tradução e/ou 

interpretação de acordo com a sua demanda. Para solicitar um serviço 

linguístico, envie um e-mail para Kaylee Burgess através do endereço 

dpu.ej@mass.gov, informando o idioma desejado e seus dados para 

contato. 

 

 

 

 

简体中文 (Simplified Chinese) 

提醒您：您可依需要申请提供笔译和/或口译服务。  请发送电子邮

件给 Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）来申请语言服务要求，并

注明您的首选语言和联系信息。 

繁體中文 (Traditional Chinese) 

提醒您: 您可依照需求申請筆譯和/或口譯服務。請以電郵聯絡

Kaylee Burgess（dpu.ej@mass.gov）來申請语言服务请求，請在

電郵內註明需要的語言和聯絡資訊。 

 

Kreyòl Ayisyen (Haitian Creole) 

ATANSYON: Gen sèvis tradiksyon ak/oswa entèpretasyon ki disponib 

sou demann. Tanpri voye imèl bay Kaylee Burgess nan 

dpu.ej@mass.gov pou mande sèvis lang, ki enfòme lang ou pi pito a ak 

enfòmasyon kontak ou. 

 

 

 

Tiếng Việt (Vietnamese) 

LƯU Ý: Các dịch vụ biên dịch và/hoặc phiên dịch có sẵn theo yêu 

cầu. Vui lòng gửi email đến Kaylee Burgess theo địa chỉ 

dpu.ej@mass.gov để yêu cầu dịch vụ ngôn ngữ, nêu rõ ngôn ngữ ưa 

thích của quý vị và thông tin liên lạc 

 

 

 

Français (French) 

ATTENTION : Des services de traduction et/ou d'interprétation sont 

disponibles  sur demande. Veuillez envoyer un e-mail à Kaylee Burgess 

pour demander des services linguistiques,  dpu.ej@mass.govà l'adresse 

en précisant votre langue préférée et vos coordonnées. 

 

 

 

(Arabic) العربية     

 

 

 

 

 

ខ្មែ រ (Khmer) 

ជូនចំព ោះ៖ ពេវាបកប្របឯកសារ និង/ឬអ្នកបកប្របផ្ទា ល់ 
គឺមានតាមការពេន ើេ ំ។ េូមព្ញើអ្ ៊ីប្មលពៅ Kaylee Burgess តាម 
dpu.ej@mass.gov ព ើមប៊ីពេន ើេ ំពេវាកមមប្ ន្កភាសា 
ពោយបញ្ជា ក់ភាសាប្ លអ្នកចង់បាន និងព័ត៌មានទំនាក់ទំនង។  

 

 

 

 

Pусский (Russian) 

ВНИМАНИЕ!  

Услуги письменного и/или устного перевода предоставляются по 

запросу. Для запроса услуг перевода обращайтесь к Kaylee Burgess 

по адресу dpu.ej@mass.gov. В запросе укажите язык перевода и 

контактную информацию. 

 

 

한국어 (Korean) 

주의: 요청 시 번역 및/또는 통역 서비스가 제공됩니다.  

Kaylee Burgess 에게 dpu.ej@mass.gov 로 이메일을 보내 선호하는 

언어와 연락처 정보를 명시하여 언어 서비스를 요청하십시오. 

  

 

يرُجى الانتباه: تتوفر خدمات الترجمة و/أو الترجمة الفورية عند الطلب.  

بإرسال   Kaylee Burgess لطلب خدمات لغوية يرُجى التواصل مع 

اللغة  فيها ، تحدّدdpu.ej@mass.govرسالة إلكترونية إلى العنوان 

 .المفضّلة لديك وتذكر معلومات الاتصال 
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